Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® - Wellness Beauty

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Battery:1x AA battery (1.5 V)
e Vibration: >6000 high-frequency vibrations per minute

INSTRUCTIONS

¢ Unscrew the base cover in an anticlockwise direction, insert an AA battery
in the compartment and screw the cover on again fully. The Anti-Wrinkle
T Massager InnovaGoods® will stop. Turn the lid anticlockwise to activate
the vibration, and turn in the opposite direction to stop it.

¢ Apply cream or serum to the face or other part of the body and use soft
upward and outward movements with the Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® to facilitate the penetration of the product into the skin.

* To create a relaxing effect, apply it for several seconds in the same place.

* You can use it while bathing or showering. Do not immerse in water.

WARNINGS

Do not mix new and used batteries in the compartment. If you are not going to
use the unit for a long period of time, remove the battery. Do not expose
batteries to high temperature or direct sunlight. Do not attempt to open them.
do not dispose of them in fire, there is risk of explosion. Clean the device with
a slightly damp cloth. Do not use abrasive products or materials to clean it. Do
not immerse in liquid. Do not handle it with wet hands. Do not use the device
close to a source of water or in damp places. Suitable for domestic use only.
Use the device for its intended purpose only. Store the product in a dry place
with no dust. To avoid risks, do not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This product is not household waste, so
follow the environmental standards for recycling. Discard the product in
accordance with the European Directive 2002/96/EC. Enquire about your local
recycling legislation for electrical and electronic products and follow these
steps. Do not dispose of this product with household waste. Following these
instructions will help prevent harmful consequences to personal and
environmental safety.

FRANCAIS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

¢ Pile:1pile AA(1,5V)
¢ Vibration : >6000 vibrations haute fréquence par minute

INSTRUCTIONS

¢ Dévissez le couvercle de la base dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre, insérez une pile AA dans le compartiment et revissez-le a fond.
L'Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® s'arrétera. Tournez le couvercle
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour activer la vibration et
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour l'arréter.

¢ Appliquez la créme ou le sérum sur le visage ou une autre partie du corps
et faire des mouvements doux de bas en haut et de l'intérieur vers
l'extérieur avec 1'Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® pour aider le
produit a pénétrer la peau.

* Vous pouvez l'appliquer pendant plusieurs secondes en un seul endroit
pour un effet relaxant.

* Vous pouvez l'utiliser pendant votre bain ou votre douche. Ne pas
immerger dans l'eau.

AVERTISSEMENTS

Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles dans le compartiment piles.
Retirez la batterie si vous ne pensez pas utiliser 'appareil pendant un certain
temps. Ne pas exposer les piles a de hautes températures ou a la lumiére
directe du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les jetez pas dans le feu, il
existe un risque d'explosion. Essuyez-le avec un chiffon légérement humide.
Ne pas utiliser de produits ou de matériaux abrasifs pour le nettoyage. Ne le
plongez pas sous l'eau ou d'autres liquides. Ne le touchez pas non plus avec
les mains mouillées. Ne pas l'utiliser prés d'une source d’eau ou d’endroits
humides. Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Utilisez
I'appareil uniquement pour l'usage prévu. Gardez l'appareil au sec et exempt
de poussieére. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est endommagé et n'essayez
pas non plus de le réparer vous-méme. Vous risqueriez de vous blesser ou de
I'abimer. Ce produit n'est pas un déchet ménager, merci de suivre les

reglements environnementaux en vigueur pour son recyclage. Veuillez jeter
ce produit conformément a la directive européenne 2002/96/CE. Renseignez-
vous sur la législation locale en matiére de recyclage des produits électriques
et électroniques. Ne pas jeter ce produit avec les ordures ménageéres. Le
respect de ces indications permet d'éviter des conséquences négatives pour la
santé humaine et l'environnement.

ESPANOL

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ Bateria: 1 pila AA (1,5 V)
¢ Vibracién: >6000 vibraciones de alta frecuencia por minuto

INSTRUCCIONES

* Desenrosque la tapa de la base en el sentido opuesto a las agujas del reloj,
inserte una pila AA en el compartimento y vuelva a enroscarla hasta el
final. Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® se detendra. Gire la tapa en
el sentido opuesto a las agujas del reloj para activar la vibracién y en
sentido opuesto para detenerla.

¢ Aplique crema o sérum en el rostro o en otra parte del cuerpo y efectie
suaves movimientos de abajo a arriba y de dentro hacia afuera con Anti-
Wrinkle T Massager InnovaGoods® para facilitar la penetracién del
producto en la piel.

¢ Puede aplicarlo durante varios segundos en un mismo punto para lograr
un efecto relajante.

* Puede usarlo durante el bafio o la ducha. No lo sumerja bajo el agua.

ADVERTENCIAS

No mezcle pilas nuevas y usadas en el compartimento. Si no va a utilizar el
aparato durante un periodo de tiempo prolongado, extraiga la bateria. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la luz solar directa. No intente
abrirlas. No las arroje al fuego, existe riesgo de explosién. Limpielo con un
trapo ligeramente humedecido. No utilice productos ni materiales abrasivos
para su limpieza. No lo sumerja en liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna fuente de agua o en lugares humedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice el aparato inicamente para las
funciones que se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de
polvo. Para evitar riesgos, no lo utilice si alguna de sus piezas esta daflada ni
lo desmonte o intente reparar. Este producto no es un residuo doméstico. Siga
las normativas medioambientales vigentes para su reciclaje. Deseche este
articulo conforme a la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacioén local de reciclaje de productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas para la salud humana y el medio
ambiente.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN

* Batterie: 1 AA Batterie (1,5V)
* Vibration: >6000 Vibrationen hoher Frequenz pro Minute

BEDIENUNGSHINWEISE

¢ Nehmen Sie die Bodenabdeckung durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
ab, legen Sie eine AA-Batterie in das Fach ein und schrauben Sie die
Abdeckung wieder ganz auf. Der Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods®
wird stoppen. Drehen Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn, um die
Vibration zu aktivieren, und umgekehrt, um sie zu deaktivieren.

¢ Tragen Sie die Creme oder das Serum auf Ihr Gesicht oder einen anderen
Teil Ihres Korpers auf und machen Sie mit dem Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® sanfte Bewegungen von unten nach oben und von innen
nach auflen, damit das Pflegeprodukt in die Haut eindringen kann.

* Sie konnen das Massagegerat fiir mehrere Sekunden an einer Stelle
anwenden, um eine entspannende Wirkung zu erzielen.

¢ Sie konnen es auch wahrend des Badens oder des Duschens benutzen.
Nicht ins Wasser tauchen.

WARNUNG

Verwenden Sie nicht neue und gebrauchte Batterien gemischt. Entfernen Sie
den Akku, falls Sie das Gerit langere Zeit nicht verwenden. Setzen Sie die
Batterien keinen hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht aus.
Versuchen Sie nicht, sie zu 6ffnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder Substanzen verwenden. Nicht in
Fliissigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten Handen beriihren. Verwenden
Sie das Gerat nicht an feuchten Orten oder in der Ndhe von Wasserquellen.
Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch geeignet. Verwenden Sie das
Gerat nur fiir die dafiir vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das Gerat an
einem trockenen und staubfreien Ort auf. Zur Vermeidung von Risiken
Beschadigung des Geréts oder von Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Dieses Produkt ist kein Hausmiill,
folgen Sie den Umweltschutzbestimmungen fiir dessen Entsorgung.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der europdischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich iiber die 6rtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeréten und befolgen Sie diese. Entsorgen Sie dieses Produkt
nicht im Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien hilft, negative Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

SPECIFICHE TECNICHE

* Batteria: 1 batteria AA (1,5 V)

* Vibrazione: >6000 vibrazioni ad alta frequenza al minuto
ISTRUZIONI

¢ Svitare il coperchio della base in senso antiorario, inserire una batteria AA
nello scompartimento e riavvitarlo completamente. Anti-Wrinkle T

Massager InnovaGoods® si spegnera. Girare il coperchio in senso
antiorario per attivare la vibrazione e in senso orario per bloccarla.

* Applicare crema o siero sul viso o su altre parti del corpo e realizzare dei
movimenti delicati dal basso verso l'alto e dall'interno verso l'esterno con
Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® per agevolare la penetrazione del
prodotto nella pelle.

* Si puo applicare per qualche secondo sullo stesso punto per ottenere
un'effetto rilassante.

* Si pud usare durante il bagno o la doccia. Non immergere in acqua.

AVVERTENZE

Non mischiare pile nuove con pile usate nello scompartimento. Se non si
prevede di utilizzare 1'apparecchio per molto tempo, rimuovere la batteria.
Non esporre le batterie ad alte temperature o a luce solare diretta. Non cercare
di aprirle. Non buttarle nel fuoco, c'é pericolo di esplosione. Pulirlo con un
panno leggermente umido. Non usare prodotti né materiali abrasivi per la
pulizia. Non immergerlo in liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate. Non
usare vicino a fonti d'acqua o zone umide. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare I'apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato. Conservare il
dispositivo in un luogo secco e privo di polvere. Per evitare rischi, non
utilizzare il prodotto se alcune delle parti sono danneggiate né provare a
smontarlo o ripararlo. Questo prodotto non é un rifiuto domestico, seguire le
norme ambientali in vigore per il corretto smaltimento. Smaltire questo
articolo in conformita della direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura domestica. Seguire queste
indicazione contribuisce ad evitare conseguenze negative per la salute umana
e per I'ambiente.

PORTUGUES

ESPECIFICAGOES TECNICAS

* Bateria: 1 x AA bateria (1,5 V)
* Vibragdo: >6000 vibragdes de alta frequéncia por minuto

INSTRUGOES

* Desenrosque a tampa na base no sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio, insira uma pilha AA no compartimento e volte a aparafusar a
tampa no lugar. O Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® ira parar. Rode
a tampa no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio para ativar a
vibragao e rode na diregao oposta para desligar.

* Aplique creme ou soro no rosto ou noutra zona do corpo e efetue
movimentos de baixo para cima e de dentro para fora com o Anti-Wrinkle
T Massager InnovaGoods® para facilitar a penetragdo do produto na pele.

¢ Para criar um efeito relaxante, aplique durante alguns segundos no mesmo
local.

* Pode ser utilizado durante o banho ou duche. Nao submergir na dgua.

ADVERTENCIAS

Nao misture pilhas novas e pilhas usadas no compartimento. Se nao usar o
aparelho durante um longo periodo de tempo, remova a bateria. Nao exponha
as pilhas a temperaturas altas ou a luz solar direta. Nao tente abri-las. Nao as
deite ao fogo, uma vez que existira risco de explosao. Limpe o aparelho com
um pano ligeiramente humedecido. Nao utilize produtos nem materiais
abrasivos para a sua limpeza. Nao o submerja em liquidos. Nao o utilize com
as maos molhadas. Nao utilize o aparelho perto de fontes de dgua ou em locais
humidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado para o uso doméstico.
Utilize o aparelho somente nas fung¢des para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de p6. Para evitar riscos, nao
utilize o aparelho se alguma peca estiver danificada, nem o desmonte ou tente
reparar. Este produto nao é um residuo doméstico. Siga as normas ambientais
em vigor para a sua reciclagem. Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagdo local relativa a reciclagem
de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao descarte este produto
juntamente com o lixo doméstico. O cumprimento das presentes indicagoes
contribui para evitar consequéncias negativas na saude humana e no meio
ambiente

NEDERLANDS

TECHNISCHE SPECIFICATIES

¢ batterij: 1 x AA batterij (1,5 V)
¢ Vibratie: 56000 hoog-frequente vibraties per minuut

INSTRUCTIES

* Schroef het deksel van de basis tegen de klok in Los, voer een AA batterij
in in het compartiment, en schroef het deksel er weer volledig op. De Anti-
Wrinkle T Massager InnovaGoods® zal stoppen. Draai het deksel tegen de
klok in om de vibratie te activeren, en draai I'm tegenovergestelde richting
om deze te stoppen.

* Breng créme of serum aan op het gezichtsgebied ander deel van het
lichaam, en gebruik zachte opwaartse en buitenwaartse bewegingen met
de Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® om de penetratie van het
product in de huid te vereenvoudigen.

* Om een ontspannend effect te creéren, brengt u het product voor een
aantal seconden aan op dezelfde plek.

¢ U kunt het gebruiken tijdens het baden of douchen. Niet onderdompelen in
water.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij
uit het apparaat als u deze voor langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht. Probeer ze niet open te
maken. Gooi de batterijen niet in een vuur, er is kans op een explosie.
Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Dompel het apparaat niet onder in een vloeistof.
Gebruik het apparaat niet met natte handen. Niet gebruiken in de buurt van
elke bron van water of in vochtige omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats. Gebruik het apparaat
niet als er onderdelen beschadigd zijn en probeer het apparaat niet uit elkaar
te halen of te repareren om risico’s te voorkomen. Dit product is geen

huishoudelijk afval, volg milieuvoorschriften voor recycling. Laat het product
volledig afkoelen voordat je het opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2002/96 / EG. Informeer jezelf
over de lokale recyclingwetgeving voor elektrische en elektronische
producten en volg deze vorschriften. Gooi dit product niet bij het huisvuil. Het
volgen van deze richtlijnen helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSK

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

* Bateria:1 AA (L5V)
* Wibracje: >6000 wibracji na minute o wysokiej czestotliwosci

INSTRUKCJA OBSLUGI

e Odkre¢ sruby u podstawy pokrywy w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, w6z baterige AA, a nastepnie zabezpiecz pokrywe
dokrecajac sruby do konica. Masazer Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® zatrzyma sie. Przekre¢ nasadke przeciwnie do ruchu
wskazoéwek zegara, aby aktywowac¢ wibracje, i obr6¢ w przeciwnym
kierunkuy, aby je zatrzymac.

Nanies$ krem lub serum na twarz, lub inng cze$¢ ciala, a nastepnie
przesuwaj delikatnie w goére i na zewnagtrz masazer Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods®, aby wspomagac¢ wnikanie kosmetykow wglgb
skory.

W celu uzyskania efektu relaksacji, przytrzymaj masazer przez kilka
sekund w jednym miejscu.

Mozesz stosowaé masazer réwniez w czasie kapieli lub pod prysznicem.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodze.

OSTRZEZENIA

Nie nalezy mieszac¢ starych i nowych baterii w jednej przegrédce. Jesli
urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyjaé¢ z niego
baterie. Nie naraza¢ baterii na dzialanie wysokich temperatur lub
bezposredniego $wiatla stonecznego. Nie probowac ich otwieraé i nie narazac
na ogien, istnieje ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotng sciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materiatéw Sciernych do czyszczenia. Nie zanurzaé¢ w
cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku domowego. Uzywaj aparat wylgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj urzadzenie w suchym i wolnym
od kurzu miejscu. W celu unikniecia zagrozenia, nie uzywac, gdy jakies czesci
sg uszkodzone, nie demontowac i nie prébowaé naprawiaé. Ten produkt nie
jest odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj istniejace przepisy o
ochronie srodowiska w celu recyklingu. Wyrzucié produkt zgodnie z
europejska dyrektywa 2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace
recyklingu produktéw elektrycznych i elektronicznych i wykonaj nastepujace
kroki. Nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym konsekwencjom
dla bezpieczenstwa osobistego i Srodowiskowego.

MAGYAR

MUSZAKI LEIRAS

e Akkumulator:1x AA elem (1,5 V)
* Rezgés:> 6000 magas frekvenciaju rezgés percenként

HASZNALATI UTASITAS

* Csavarja le az alap burkolatat az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban,
helyezze be az AA elemmel a rekeszbe, és csavarja be teljesen a fedelet.
A Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® ledll. Forgassa el a fedelet az
éramutaté jarasaval ellentétes iranyban a rezgés aktivalasahoz, és forditsa
el az ellenkez6 iranyba, hogy megallitsa.

* Vigyen fel krémet, vagy szérumot az arcra, vagy a test mas részére, és
végezzen puha felfelé és kifelé iranyulé mozgéasokat az Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® segitségével, hogy megkdnnyitse a termék
behatolasat a bérbe.

¢ Pihentet6 hatas létrehozasahoz néhany masodpercig alkalmazza
ugyanazon a helyen.

* Hasznalhatja fiirdés, vagy zuhanyzas kozben. Ne meritse vizbe.

FIGYELMEZTETESEK

Ne keverje az 0j és hasznalt elemeket a rekeszben. Ha a késziiléket hosszu
ideig nem kivanja hasznalni, vegye ki az akkumulatort. Ne tegye ki az
elemeket magas hémérsékletnek, vagy kozvetlen napfényenk. Ne préobalja
megnyitni 6ket, ne dobja tizbe, mivel fenall a robbanas veszélye. Nedves
ronggyal tisztitsa. A tisztitdshoz ne hasznaljon d6rzsdlé anyagokat. Ne
meritse folyadékba. Ne hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja vizforras
mellett, vagy nedves kdrnyezetben. Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz, pormentes
helyen. Veszély elkeriilése érdekében, ne hasznalja, ha barmilyen alkatrész
meghibasodott és ne kisérelje meg szétszerelni, vagy megjavitani. Ez a termék
nem haztartasi hulladék, ujrahasznositasnal kovesse a kdrnyezetvédelmi
el6irasokat. Ezt a terméket a 2002/96/EK eurépai irdnyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tobbet az elektromos és elektronikus termékek
helyi Gjrahasznositasi szabdlyair6l és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok betartasaval elkeriilheti az emberi
egészségre és a kdornyezetre gyakorolt negativ kovetkezményeket.

ROMANA

SPECIFICATII TEHNICE

* Baterie: 1 baterie A (1,5 V)

* Vibratie: >6000 de vibratii de frecventa inalta pe minut
INSTRUCTIUNI

* Desfaceti capacul de la baza in sensul opus al acelor de ceasornic, inserati
o baterie AA in compartiment si asezati-1 la loc infiletandu-1 de tot. Anti-

Wrinkle T Massager InnovaGoods® se va opri. Rotiti capacul in sensul
opus al acelor de ceasornic pentru a activa vibratia si in sens opus pentru a
o opri.

* Aplicati crema sau serum pe fata sau pe alta parte a corpului si efectuati
miscari usoare de sus in jos si din interior catre exterior cu Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® pentru ca produsul sa patrunda mai usor in piele.

« 11 puteti aplica timp de mai multe secunde in acelasi punct pentru a obtine
un efect relaxant.

« 11 puteti folosi in timpul baii sau dusului. Nu il introduceti in apa.

ATENTIE!

Nu amestecati baterii noi si folosite in compartiment. Daca nu veti utiliza
aparatul pentru o perioada de timp indelungata, scoateti bateria. Nu expuneti
bateriile la temperaturi ridicate sau la lumina solara directa. Nu incercati sa le
deschideti. Nu le aruncati in foc, exista risc de explozie. Curatati-1 cu o carpa
usor umeda. Nu folositi produse sau materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu il
scufundati in lichide. Nu il manipulati cu mainile ude. Nu-I folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz
casnic. Folositi aparatul numai pentru functiile pentru care a fost creat.
Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si fara praf. Pentru a evita riscurile, nu il
utilizati daca vreuna dintre piesele sale este deteriorata si nici nu il demontati
sau incercati sa il reparati. Acest produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1 recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire la legislatia
locala de reciclare a produselor electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea acestor
indicatii contribuie la evitarea consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e Batteri: 1 AA-batteri (1,5 V)
e Vibration: >6000 vibrationer i hgj frekvens per minut

BRUGSANVISNING

» Skru laget af basen ved at dreje modsat urets retning, indsaet et AA-batteri
i rummet og skru laget pa basen, indtil det sidder fast. Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® vil stoppe. Drej laget modsat urets retning for at
aktivere enhedens vibration og med urets retning for at stoppe det.

* Tilseet creme eller serum i ansigtet eller andre dele af kroppen og udfgr
blgde bevaegelser oppefra og nedad og indefra udad med Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® for at facilitere at produktet traekker ind i huden.

¢ Du kan bruge apparatet i flere sekunder pa samme sted for at opna en
afslappende effekt.

¢ Du kan bruge det pa badeveerelset eller i badet. Ma ikke komme under
vand.

ANBEFALINGER

Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du ikke skal bruge apparatet i en
leengere periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet ikke batterier for hgje
temperaturer eller direkte sollys. Forsgg ikke at abne dem. De ma ikke
braendes, da der er risiko for eksplosion. Renggr det med en let fugtig klud.
Brug ikke slibende produkter eller materialer til at renggre det. Ma ikke
nedsaenkes i veeske. Ma ikke handteres med vade haender. Brug det ikke teet
ved kilder til vand eller i vade omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa et tort sted fri for stgv.
For at undga risiko skal du ikke bruge enheden, hvis nogen af delene er
beskadiget og forsgg ikke at skille den ad eller reparere den. Dette produkt er
ikke husholdningsaffald, fglg geeldende miljgregler for genbrug. Smid dette
produkt ud i overensstemmelse med det europzaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fplg den. Smid ikke dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer hjeelper med at undga negative
konsekvenser for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

* Batteri: 1 x AA-batteri (15 V)
e Vibration: >6000 hogfrekventa vibrationer per minut

INSTRUKTIONER

¢ Skruva loss basluckan moturs, sitt i ett AA-batteri i facket och skruva fast
luckan igen. Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® stannar. Vrid locket
moturs for att aktivera vibrationen och vrid i motsatt riktning for att
stoppa det.

¢ Applicera kram eller serum &ver ansiktet eller annan kroppsdel och gor
mjuka rorelser uppat och utat med Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® for att underlatta produktens penetration i huden.

* For att skapa en avslappnande effekt, applicera den i flera sekunder pa
samma omrade.

* Du kan anvédnda den medan du badar eller duschar. Sank inte ned i vatten.

VARNINGAR

Blanda inte gamla och nya batterier i samma fack. Om apparaten inte ska
anvandas en langre tid bor batterier tas ut. Utsatt inte batterier for hoga
temperaturer eller direkt solljus. Forsok inte 6ppna batterier och utsatt dem
inte for eld pga. explosionsrisken. Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for att rengéra den med. Far ej
doppas i vatskor. Vidror inte med blota hdnder. Anvand inte apparaten nara
vatten eller i fuktiga omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand aparaten
enbart i enlighet med dess dndamal. Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. For att undvika fara anvand inte nar nagra delar ar skadade,
demontera inte och férsok inte att reparera. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for atervinning. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa gallande foreskrifter om
atervinning av elektriska och elektroniska apparater dar du bor och {olj
anvisningarna. Slang ej produkten i hushallsavfallet. Genom att félja dessa
instruktioner hjalper du till att férebygga halso- och miljéfarliga pafsljder.

SUOMI

TEKNISET TIEDOT

 Paristo: 1 x AA-paristo (1.5 V)
e Viarina: >6000 korkeataajuista varindd minuutissa

OHJEET

¢ Ruuvaa pohjakantta vastapdivaan auki, aseta AA-paristo lokeroon ja ruuva
kansi takaisin kunnolla kiinni. Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods®
pysahtyy. Kdanna kantta vastapaivaan aktivoidaksi varinan ja kaanna
vastakkaiseen suuntaan pysayttaaksesi sen.

* Levitd voidetta tai seerumia kasvoille tai muille kehon osille ja kayta
pyoreita ylospédin ja poispdin suuntauvia liikkeita Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® -hierojalla edistaaksesi voiteen imeytymista
ihoon.

e Saat rentouttavan vaikutuksen kayttamalld laitetta useita sekunteja
samaan kohtaan.

 Voit kayttaa laitetta kylvyn tai suihkun aikana. Al4 upota veteen.

VAROITUKSET

AlA sekoita uusia ja kiytettyja paristoja samaan osioon. Jos et aio kayttda
yksikk6d pidemmain aikaa, irrota paristo. Al4 altista paristoja korkeille
lampétiloille tai suoralle auringonvalolle. Al3 yritd avata niita. Al heité niita
tuleen, silli siin& on rajahdysriski. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Al4
kayta puhdistukseen hankaavia tuotteita tai aineita. Al upota laitetta tai
johtoa nesteeseen. Ald kosketa mérin kisin. Alé kéyté laitetta vesipisteen
l#hell3 tai kosteissa tiloissa. Ald ved3 johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertyméaan. Kayta laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttomassa paikassa. Riskien valttamiseksi dla kayta sita tai
mitddn sen osia viallisena alaka yrita purkaa tai korjata sitd. Tama tuote ei
kuulu kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia ymparistoméaarayksia sen
kierrattamiseksi. Havita tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta kierratyslainsdadannosta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata niité ohjeita. Ald hévita tat tuotetta
talousjdtteen mukana. Naiden ohjeiden avulla estetdan haitalliset seuraukset
henkild- ja ymparistoturvallisuudelle.

LIETUVIY

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

¢ Baterija: 1 x AA baterija (nepridedama)
¢ Vibracija > 6000 auksto dazZnio virpesiy per minute.

INSTRUKCIJOS

¢ Atsukite pagrindo dangtelj prie$ laikrodzio rodykle, idékite AA baterijg j jai
skirtg vietg ir uzsukite dangtelj pilnai atgal. Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® sustos. Pasukite dangtelj pries laikrodZio rodykle norédami
aktyvuoti vibracija, norédami sustabdyti-pasukite i prieSingg puse.
UZtepkite kremo ar serumo ant veido ar kitos kiino dalies ir naudokite
Svelnius judesius auksStyn-Zemyn su Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods®, taip imasazuodami produktg j oda.

Norédami sukurti atpalaiduojantj efektg, laikykite kelias sekundes toje
pacioje vietoje.

Galite naudoti prietaisg maudydamiesi vonioje ar duse. Nenardinkite po
vandeniu.

ISPEJIMAS

Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir panaudoty bateriju. Jei neplanuojate
naudoti jrenginio ilgesnj laikg, iSimkite baterija. Nelaikykite baterijy aukstoje
temperatiiroje ar tiesioginéje saulés Sviesoje. Nebandykite jy atidaryti.
Nenaikinkite jy degindami, nes galimas sprogimas. Valykite jrenginj Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar medziagy valymui.
Nenardinkite j skys€ius. Nelieskite jo drégnomis rankomis. Nenaudokite
jrenginio biidami arti vandens arba drégnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirtj. Laikykite
irenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Siekiant iSvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalé yra paZeista, taip pat nebandykite jo
iSardyti ar sutaisyti. Sis produktas - tai ne buitiné atlieka, todél vadovaukités
aplinkosaugos standartai norint jj perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jus iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos gamtai bei
visuomeneés aplinkai.

NORSK

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ Batteri:1x AA-batteri (1.5 V)
¢ Vibrasjon: >6000 hgyfrekvente vibrasjoner per minutt

INSTRUKSJONER

¢ Skru av basen mot klokken, sett inn et AA-batteri i rommet og skru basen
helt pa igjen. Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® vil stoppe. Skru
lokket mot klokken for a aktivere vibrasjonen, og vri i motsatt retning for &
stoppe det.

¢ Pafgr krem eller serum pa ansiktet eller pa andre deler av kroppen og bruk
myke bevegelser oppover og utover med Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® for lettere a penetrere produktet pa huden.

¢ For a skape en avslappende effekt bruk den i flere sekunder pa samme
sted.

¢ Du kan bruke den mens du bader eller dusjer. Ikke senk deg i vann.

ADVARSLER

Ikke bland nye og brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke skal bruke
enheten for en lengre periode, ta ut batteriet. Ikke utsett batteriene for hgy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsgk a dpne dem. ikke kast dem i brann
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da det er fare for eksplosjon. Rengjor enheten med en fuktig klut. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for a rengjgre den. Ma ikke senkes i flytende.
Ikke handter den med vate hender. Ikke bruk enheten i naerheten av en
vannkilde eller pa fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formal. Lagre produktet pa en tgrr plass uten stgv. For a
unnga risiko ma du ikke bruke den hvis noen deler er skadet og ikke forsgke a
demontere eller reparere den. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, sa
fglg miljgkravene til gjenvinning. Kast produktet i samsvar med Europeisk
Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den lokale lovgivningen rundt gjenvinning og
fglg disse reglene. Produktet ma ikke kastes sammen med restavfall. Det er
viktig at disse instruksjonene fglges for a sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

TENICNE SPECIFIKACIJE

* Baterije: 1 x AA baterija (1,5 V)
¢ Vibracije: >6000 visokofrekvenénih vibracij na minuto

NAVODILA

¢ Odvijte pokrov podnozja v obratni smeri urinega kazalca, vstavite baterijo
AA v predaléek in ponovno privijte pokrovéek nazaj. Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® se bo ustavil. Zavrtite pokrov v obratni smeri za
zagon vibracij, in zavrtite v obratni smeri za ustavitev.

* Nanesite kremo ali serum na obraz ali drug del telesa in uporabite mehke
gibe navzgor in navzven z Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods®, da
omogocite penetracijo izdelka v koZo.

* Za spro$cujo¢ ucinek drzite napravo nekaj sekund na istem mestu.

¢ Lahko jo uporabite med kopanjem ali tusiranjem. Ne potapljajte v vodo.

OPOZORILA

Ne mesajte novih in rabljenih baterij v razdelku. Ce naprave ne boste
uporabljali dalj ¢asa, ostranite baterijo. Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni sonéni svetlobi. Ne posku$ajte jih odpreti. Ne
mecite jih v ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. OcCistite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in materialov za ¢i§¢enje. Ne
potapljajte v tekocino. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih mestih. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Da bi se izognili tveganjem,
ne uporabljajte, ¢e je kaksen od delov poskodovan niti naprave ne poskusajte
razstaviti ali je popraviti. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite
okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v
skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o lokalni zakonodaji o
recikliranju elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo upostevajte. Ne zavrzite
tega izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce upostevamo ta
navodila, se izognemo negativnim posledicam na zdravje ljudi in okolje.

EAAHNIKA

TEXNIKEX ITPOAIATPA®EL

e Mnatapia: 1 pnatapia AA (1,5 V)
¢ Advnon:> 6000 60vroelg VYNANG CUXVOTNTAG avd AeMTo

OAHTIEZ

e ZeB1dWOoTeE To ENAVW PEPOG TNG BAONG TPOG TNV AVTIBETN KAateBuvoNBAoNG
anod TG BeAOVEG TOU POAOY10V, TOMOBETNOTE Hia pratapia AA otn B1Kn Kat
Bdwote TV Eava péxpt to 1éAog. To Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® 8a otapatiost. ['upioTe TO KAMAKL AplOTEPOOTPOPA YA VA
EVEPYOTIOOETE TOUG KPadaoovg Katl Se§100Tpogpa yia va GTARATHOETE.
Epapnoote kpépa 1 opd 6T0 MPOoWO 1) o€ AANO THNA TOV CWPATOG KAl
KAVTE anal£g KWVNoeLg anod KATw npog Ta avw Kat and péoa npog ta £Ew
1e 1o Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® yia va 51eUKOAUVETE TN
Sieiobuon tov mpoiovtog oto SEppa.

Mropeite va 10 EQAPIOCETE Yid PHEPLKA SeuTEPOAETTA OTO 1610 oMpeio yia
va €XETE £va XAAAPWTIKO anoTEAEOTHA.

MnopeiTe va TO XPTOLOMOOETE KATA TN S1dpKeELa TOU AOUTPOU 1) TOV
vToug. Mnv to BuBilete 610 VEPO.

TTPOEIAOIIOTHEEIE

Mnv avaptyvUeTe MTAAEG KAl KAVOUPYLEG PNATAPIiEG HECA GTOV XWPO
pratapwwyv. EQv 6ev mpOKeLTAL VA XPNOLOTOOETE TNV CUCKEUT) Yld PEYANO
XPOVIKO 8140TN1a, agalpéote v punatapia. Mnv eKBETETE TI§ pnatapieg o
VYNAEG BeplloKkpacieg 1) 0TO APECO NALAKO YwG. MnV npoonadnoeTe va Tig
avoigete. Mnv T1¢ METALETE 0TN PWTLY, UTAPXEL Kivouvog €kpnéng. KaBapiote
TN GUOKEUT) 11€ €Va EAAPPWG VYPO mavi. Mnv xpnotponoleite Aelaviika
TPOT6VTa 1) VAIKA ya va v KaBapioete. Mnv 1o BubiZete og vypo. Mnv v
TMAveTe P Bpeypéva xEpta. Mnv XpnoLomnoLEiTE TN GUGKELT) KOVTA O TNyT
vEPOU 1 LYPOUS XWPOUG. KatdAAnAo HoOVO yia OlKIaKT XPrion. XpNotonomoTte
TNV OUOKEUT] 1OVO Y1d TO GKOTMO MoV npoopietal. AnoBnkeVOTE TO MPOIOV o
Enpo PE€Pog xwpig okoOvN. a TV ano@uyn KvdUVwY, UNV To XPNOL10NOW|0ETE
€4v €va 1 p€pn ToL lval KATECTPAPPEVA KAl PNV EMIXEIPTOETE VA TO
QmMooUVAPHOAOYT|OETE 1) VA TO EMIOKEVACETE. To MPoildv avTtd dev mpoopidetal
Yla OIKLOKA arnoppippata Kat 8a npenel va akoAovbnoste ta nepiBaANoviika
MPOTUTIA AVAKVKAWONG. ATIOPPIYATE TO MPOTOV CURPWVA IE TNV EVPWIATKT
obnyia 2002/96/EC. Evnuepwoeite yia v 10x0ovoa oTov Tomo dtapovn oag
VON0BE01a OXETIKA 1€ TNV AVAKUKAWOT NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
GUOKEVWYV KAl AKOAOUBNOTE TIG Uodeifelg. Mnv METATE TO MPOIOV 0TA OLKIAKA
oxovumidia. H ouppopewon pe Tig mapovoeg odnyieg 8a Bonbroel oty
AMoTPOTH EMUTTWOEWY IOV BAATTOUV TNV AGPAAEL TOV ATOPOU KAl TOV
nepBaAovTog.

CESTINA
TECHNICKE SPECIFIKACE

¢ Baterie: 1 x AA baterie (1.5 V)
¢ Vibrace: >6000 vysokofrekvené¢nich vibraci za minutu

INSTRUKCE

* Odsroubujte kryt zakladny proti sméru hodinovych rucicek, vlozte AA
baterii do pfihradky a znovu jej iplné zasroubujte. Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® se zastavi. Otocenim vika proti sméru
hodinovych ruc¢icek aktivujete vibrovani a oto¢enim v opacném sméru ho
zastavite.

¢ Naneste krém nebo sérum na obli¢ej nebo jinou ¢ast téla a pomoci
jemnych pohybd nahoru a ven pomoci Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® usnadnite proniknuti produktu do pokozky.

* Chcete-li vytvofit relaxacni efekt, aplikujte jej nékolik sekund na stejném
misté.

* Muzete ho pouzit pfi koupani nebo sprchovani. Neponofujte do vody.

UPOZORN?Ni

Nekombinujte staré a nové baterie v pfihradce. Pokud nebudete pfistroj
pouzivat delsi dobu, vyjméte baterii. Nevystavujte vysokym teplotdm ani
pfimému slune¢nimu zafeni. Nepokousejte se baterii otevfit. Nevhazujte do
ohné, nebezpeéi vybuchu. Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K
¢isténi nepouzivejte abrazivni pfipravky ani materialy. Neponoiujte do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim mokryma rukama. Nepouzivejte
piistroj v blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné pouze pro
domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je urceny. UloZte
ptistroj na suchém misté bez prachu. Aby se pfedeslo zranéni, nepouzivejte
pfistroj, pokud jsou nékteré ¢asti poskozené, ani se ho nepokousejte rozebirat
¢i opravit. Nevyhazujte tento pfistroj do komundlniho odpadu. Pfi jeho
recyklaci se fid'te platnymi normami pro ochranu Zivotniho prostfedi.
Zlikvidujte vyrobek v souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC. Informujte se
o mistni legislativé tykajici se recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrzujte ji. Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi odpady.
Dodrzovani téchto pokynii pomaha zabranit negativnim vlivim na lidské
zdravi a na zachovani bezpeénosti Zivotniho prostiedi.

bbJITAPCKH

TEXHHUYECKH CITELIUOHUKAITHH

* Barepusi: 1 AA 6atepus (1,5 V)
* Bu6panus:>6000 BMCOKOUECTOTHM BM6paLMy B MUHYTA

HUHCTPYKIITUH

* PasBuiiTe Kallaka Ha OCHOBaTa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPEJIKa,
nocTaBeTe AA 6aTepusi B OTHETIEHUETO ¥ T'O 3aBUITE 06pPaTHO, A0 Kpasi.
Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® 1ie cripe. 3aBbpTeTe Kanaka B
o6paTHa II0COKa Ha YaCOBHMUKOBUTE CTPEJIKY, 32 la aKTUBUpaTe
BM6paIusaTa ¥ B 06paTHA II0COKa, 3a fia sI CIIpeTe.

HaHeceTe KpeM MM CEPYM BBPXY JIMIIETO MIIM APYTra YacT Ha TSIJIOTO U
HaIpaBeTe HEXXHY JABVIKEHUS OTZOJTYy Harope ¥ OTBBTPE HaBbH ¢ Anti-
Wrinkle T Massager InsaGoods®, 3a ia yJIeCHUTe IIPOHMKBAHETO Ha
MIPOAYKTa B KOXaTa.

Mo>xeTe fla To IIpMiIaraTe 3a HIKOJIKO CEKYHAY B efJHa ¥ ChIjA TOYKa, 3a
Jla IOCTUTHETE perakcupani ebexT.

Mo>xeTe fia TO M3II0JI3BaTe 110 BpeMe Ha 6aHs unu Ayul. He ro noransnTe
IIofi Boza.

MPEAYIIPEXXOAEHUA

He cMmecBaiiTe HOBM ¥ M3IIOJI3BaHM 6aTepuy B OTAeJIeHUeTO. AKO HaMa fia
M3II0JI3BaTe ypeAa 3a A'bJIro, u3BazieTe 6aTepusTa. He usnaraiTe 6aTepunute
Ha BMCOKa TeMIlepaTypa MK AUPeKTHA CIITbHUYeBa CBeTINHA. He ce
ONMTBaNTe fja I'M oTBapsiTe. He u3naraiTe Ha OI'bH, MMa PUCK OT U36yXBaHe.
TTouMcTBaMTE YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBNIaXXHeHa Kbpria. He usmnonssainTe
a6pasyMBHM IPOAYKTHM ¥ MaTepyuainy 3a IOYUCTBaHe Ha YCTPOUCTBOTO. He
TOTalsINTe B TeYHOCT. He ro 3akavalTe ¢ BJIaXXHM pblie. He usnonssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIM30CT [I0 BOJOM3TOYHMUIIM MIIM BbB BIIaXXHU MeECTa.
TMopxopsAL] caMo 3a U3IIOJI3BaHe yioMa. M3II0s13BaTe ypesa caMo 110
npepHasHaueHMe. CbXpaHsaBalTe YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 MSICTO M 6e3 IIpax.
3a fga usberHeTe pUCKOBe, He IO M3II0JI3BANTe, aKO HAKOS YacT e IIoBpefieHa
¥ He Ce OIIMTBANTE la IO Pa3ro6siBaHTe MIIM NONpaBsTe. To3y IPOAYKT He e
6MTOB OTIIAZ'bK, 3aTOBA CJIe/IBANTE AEMCTBALIMTE eKOJIOTUYHY CTaHAapPTH
3a pelIMKIIMpPaHe. SXBbpJIeTe TO3M apTUKYII ChITIaCHO eBpoIlelicKaTa
nupekTyBa 2002/96/EO0. MHGOpPMMpaATe ce OTHOCHO MECTHOTO
3aKOHOJIaTEeJICTBO 32 PeIIMKIIMPaHe Ha eJIeKTPUYECKY U eJIeKTPOHHM
TIPOAYKTY M IO CIIasBaliTe. He M3XBBPIISNTE TO3M IPOAYKT C 6GMTOBUTE
oTnagbuy. CrnefBaiky Te3y yKasaH!s, OIPUHACSATe 3a u36ArBaHe Ha
HeraTUBHMY IIOCJIe/ICTBMS 3a YOBELIKOTO 3ApaBe M OKOJIHATa Cpefa.

HRVATSKI

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

* Baterija: 1 AA baterija (1,5 V)
» Vibracija:> 6000 visokofrekventnih vibracija u minuti

UPUTE

* Odvrnite poklopac baze u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu,
umetnite jednu AA bateriju u pretinac i zavrnite ga do kraja. Anti-Wrinkle
T Massager InnovaGoods® ¢e se zaustaviti. Zakrenite poklopac u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu kako biste aktivirali vibracijuiu
suprotnom smjeru kako biste ga zaustavili.

Nanesite kremu ili serum na lice ili neki drugi dio tijela i primijenite
lagane pokrete odozdo prema gore i iznutra prema van uredajem Anti-
Wrinkle T Massager InnovaGoods® kako biste olaksali prodor proizvoda u
kozu.

MozZete ga nanijeti na nekoliko sekundi na isto mjesto da postignete
opustajuci uéinak.

MozZete ga koristiti za vrijeme kupanja ili tusiranja. Ne uranjajte ga pod
vodu.

UPOZORENJA

Ne mijeSajte nove i koriStene baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne izlaZite baterije visokim
temperaturama ili izravnom suncevom svjetlu. Ne pokusavajte ih otvoriti. Ne
bacajte ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Cistite ga blago navlazenom

krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za ¢is¢enje. Ne
uranjajte ga tekucinu. Ne upravljajte njime mokrim rukama. Ne koristite ga u
blizini izvora vode niti na vlaZnim mjestima. Prikladan je samo za kuénu
uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte
spravu na suhom mjestu gdje nema prasine. Kako ne biste riskirali, ne
koristite ga ako je ijedan dio oStec¢en i ne pokusavajte ga rastaviti ili popraviti.
Ovaj proizvod nije kué¢anski otpad, u skladu je s ekolos§kim propisima koji se
ticu njegove reciklaze. Odlozite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o lokalnim zakonima o reciklazi
elektriénih i elektronskih proizvoda i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite
ovaj proizvod s kuénim otpadom. Slijede¢i ove upute, olaksat cete
sprjec¢avanje ugrozavanja ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

* Batéria: 1 AA batéria (1.5V)
* Vibracia: >6000 vysokofrekvenénych vibracii za minutu

POKYNY

* Odskrutkujte kryt podstavca v proti smere hodinovych ruciciek, vlozte AA
batériu do priehradky a nakoniec ju opat priskrutkujte. Anti-Wrinkle T
Massager InnovaGoods® sa zastavi. Oto¢enim krytu v proti smere
hodinovych ruciciek aktivujete vibracie a otocenim v opa¢nom smere ho
zastavite.

* Krém alebo sérum naneste na tvar ¢i inu ¢ast tela a pomocou jemnych
pohybov nahor a smerom von pouzite pristroj Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods® na l'ahsie vmasirovanie vyrobku do pokozky.

¢ Na dosiahnutie relaxa¢ného efektu, ho niekol'ko sekind nanasajte na
rovnaké miesto.

¢ MoZete ho pouzit pri kupani alebo sprchovani. Neponarajte ho do vody.

UPOZORNENIE

Nekombinujte staré a nové batérie v priehradke. Pokial nebudete pristroj
pouzivat dlhsiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte vysokym teplotam ani
priamemu slne¢nému Ziareniu. Nepokusajte sa batériu otvorit. Nevhadzujte
do ohiia, nebezpeé&enstvo vybuchu. Cistite pomocou Iahko navlhéenej
handri¢ky. Na ¢istenie nepouZzivajte abrazivne pripravky ani materialy.
Neponarajte do kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami.
Nepouzivajte pristroj v blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych miestach.
Vhodné len pre domdce pouZitie. Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
urceny. Ulozte pristroj na suchom mieste bez prachu. Aby sa predislo
zraneniu, nepouzivajte pristroj, ak su niektoré ¢asti poskodené, ani sa ho
nepokusajte rozobrat alebo opravit. Nevyhadzujte tento pristroj do
komunalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok likvidujte v stilade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZiadajte si informacie o miestnej legislative
tykajucej sa recyklacie elektrickych zariadeni a elektroniky a postupujte
podla danych krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do domového odpadu.
Riadenim sa tymito pokynmi predidete $kodlivym désledkom pre bezpeénost
0so6b a zivotného prostredia.

EESTI

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

¢ Patarei: 1IxAA patarei (1.5V)
* Vibratsioon: > 6000 kdrgsagedusvonget minutis

JUHISED

» Keerake aluse katet vastupdeva, sisestage AA-patarei pesasse ja keerake
kaas uuesti 16puni kinni. Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® peatub.
Vibratsiooni aktiveerimiseks keerake kaant vastupéeva ja selle
peatamiseks keerake vastupidises suunas.

» Kandke kreem voi seerum néole voi muule kehaosale ja sooritage Anti-
Wrinkle T Massager InnovaGoods® seadmega pehmeid iiles- ja védljapoole
suunatud liikumisi, et soodustada toote tungimist nahka.

* Lodvestava efekti saavutamiseks kasutage seda moned sekundid samal
kohal.

* Vdite kasutada vannis ja dussi votmisel. Arge kastke vette.

HOIATUSED

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet
pikema perioodi viltel kasutada, eemaldage patarei. Arge jitke patareisid
koérge temperatuuri vdi otsese piikesevalguse kitte. Arge piilidke neid avada.
Arge visake neid tulle, véimalik plahvatusoht. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid vdi materjale. Arge pange vedeliku sisse. Arge kasutage
mairgade kitega. Arge kasutage seadet veeallika l3hedal v&i niisketes
kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema ettendhtud
eesmargil. Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Riskide véltimiseks
arge kasutage toodet, kui moni selle osa on vigastatud ning drge piitidke seda
ise lahti votta voi parandada. See seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise keskkonnastandardeid. Korvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU. Tutvuge
kohalike elektri- ja elektroonikaseadmete taaskasutuse seadustega ja jargige
nende tiitmist. Arge visake seda toodet olmejiatmete hulka. Jirgides neid
juhiseid, saate valtida kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu keskkonnale.

PYCCKMNI

TEXHHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH

» IIuTauue: 1 6aTaperika AA (1,5 B)
* Bu6panusi: >6000 BbICOKOYACTOTHBIX KOJIE6aHUI B MUHYTY

HWHCTPYKIIUH

* PacKpyTMTe HMXXHIOI KPBIUIKY IIPOTYB YaCOBOM CTPEJIKM, BCTaBbTe
6aTapenky AA B OTCEK U 3aKpPYTUTe ee fio yropa. Anti-Wrinkle T

Massager InnovaGoods® ocTaHOBUTCS. [ToBEpPHUTE KPBIUIKY IIPOTUB
YaCOBOM CTPEJIKY, YTOOBl aKTUBMPOBATH BUGPAINIO, ¥ IIPOTUB YaCOBOM
CTpPEeJIKY, YTO6bl OCTAHOBUTD €€.

HaHecuTe KpeM MJIM CbIBOPOTKY Ha JIMI[O MJIM APYTY0 YacTh Tea U
BBIIIOJIHANTE JIeTKye ABMXEHMS CHMU3Y BBEPX U OT LIeHTPa K KpasiM ¢
noMouiblo Anti-Wrinkle T Massager InnovaGoods® finist o6rierdyeHust
TIPOHMKHOBEHMSI IIPOAYKTA B KOXY.

YCTPOMCTBO MOXXHO UCIIONIb30BaTh B TeYEHME HECKOJIBKUX CEKYH] B
OLHOM ¥ TOM XXe TOUKe, YTO6bl ZOGUTHCA pacciabistoniero abdexra.
VIM MO>XHO II0JIb30BaThCsI BO BpeMs IPUHSTHUS BaHHbBL MK Ayuia. He
TIOTPy>XanTe YCTPOMCTBO 0] BOAY.

NPEOYTIPEXXOEHUA

He cMennBaiiTe HOBblE U UCIIOJIb30BaHHble 6aTapeyiky B OTAeNeHun. Ecnu
BBl He CO6MpPAeTeCh I0JIb30BaThCSI YCTPOMCTBOM IPOLOIDKMATENIbHOE BPEMS,
OTCOeAMHUTE aKKyMYIATOp. He IoABepraiTe 6aTapeiikyu BO3BeCTBUIO
BBICOKMX TeMIIEPATYP UK IPSIMEIX CONTHEUHBIX Iy4eil. He mblTaTech
BCKPBITh MX. He IIOZXUTalTe, CYLIeCTBYeT OIIaCHOCTDb B3pblBa. OunLiaiTe
Ka6esb Cllerka BIIaXHOM TKAHbO. [ YUCTKY He UCIIONb3YiTe
abpasMBHblE IPOAYKTHL MJIY MaTepuanbl. He Iorpy»aiTe yCTPOMCTBO B
XuUgKocTH. He coBeplIaiTe MaHUITYIISIIINY C YCTPOMCTBOM BIIQXXHBIMU
pykamu. He MCITONIb3yJTe YCTPOMCTBO B6IM3Y MCTOYHMKA BOLBL UIIU BO

BJIQXXHBIX ITIOMeLleHUAX. ICKITIOUUTENIBbHO 7SI OMAaLIHEr 0 MCII0JIb30BaHUA.

Wcrionp3yiiTe yCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIIBHO IJIsI TEX IeJIel, [JIsi KOTOPhIX
OHO 6B1J10 pa3paboTaHo. CoOXpaHANTE YCTPOMCTBO B CYXUX MeCTax,
CBOGOZIHBIX OT IIBLIN. Bo M36exaHye pucKa He ClIeflyeT MCII0Ib30BaTh
YCTPOMCTBO, eClIM KaKMe-JIu60 ero 4acTy IoBpeXAeHbl, He pa3bupaiTe 1 He
MBITAMTECh PEMOHTMUPOBATD €r0. [lTaHHOE YCTPOMCTBO HE SIBJISETCS
6BITOBBIM MYCOPOM, COGIIIOfIaliTe [EeMCTBYIOLIME HOPMATHUBEI II0 eTr0
yTunusanuy. O3HaKOMbTECH C MECTHBIM 3aKOHOZATENIbCTBOM B
OTHOLIEHUM IIePepaboTKM 3JIeKTPOHHBIX Y 9JIeKTPUYECKUX U3LeNUNA U
npupepXxuBanTech ero. He Brl6pachslBanTe usgenye B 6bITOBOM MYCOD.
Criefiysi HAaCTOSIIIMM MHCTPYKIIMSIM, Bbl BHOCUTE BKJIaZ] B [i€JI0 OXPaHbl
OKpY>Kalolle¥t Cpefibl ¥ IIPeIOTBPaLIeHMsI BOSHUKHOBEHMS HETaTUBHBIX
TIOCTIEZICTBMM IJIsI 3[J0POBBSI YeJIOBEKA.

LATVIESU

TEHNISKIE PARAMETRI

 Baterija: 1 X AA baterija (1,5 V)
* Vibracija: >6000 augstfrekvences vibracijas minate

INSTRUKCIJA

* Atskrivéjiet pamatnes parsegu pretéji pulkstena raditaja virzienam,
ievietojiet nodalijuma AA bateriju un pilniba aizskivéjiet parsegu. Anti-
Wrinkle T Massager InnovaGoods partrauks darbibu. Pagrieziet vaku
pretéji pulkstenraditaja virzienam un aktivizejiet vibraciju, pagrieziet to
preteja virziena, lai partrauktu.

* Uzklajiet krému vai serumu uz sejas vai citas kermena dalas un veiciet
maigas kustibas augsup un lejup, izmantojot Anti-Wrinkle T Massager
InnovaGoods, lai atvieglotu produkta iekluvi ada.

* Lai raditu atslabinosu efektu, izmantojiet to vairakas sekundes viena vieta.

¢ Jus varat to izmantot duSoSanas vai vannosanas laika. Nemeérciet to Gidenl.

BRIDINAJUMI

Nejauciet jaunas un lietotas baterijas viena nodalijuma. Ja Jis ilglaicigi
negatavojaties ierici izmantot, iznemiet baterijas. Nepaklaujiet baterijas
augstai temperatiirai vai tieSas saules gaismas. Neméginiet tas atvert.
Neatbrivojieties no tam uguni — pastav eksplozijas risks. Tiriet ierici ar viegli
mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai materialus ierices
tiriSanai. Neiegremdejiet $kidrumos. Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet
vadu prom no karstam vai asam virsmam. Piemérots tikai majsaimniecibas
vajadzibam. Izmantojiet ierici tikai tas paredzétajam mérkim. Glabajiet ierici
sausa vieta bez putekliem. Lai noveérstu riskus, nelietojiet ierici, ja kada no tas
dalam ir bojata, un neméginiet to izjaukt vai labot. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapec ieverojiet vides standartus ta parstradei. Ierice jautilize
saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju par viet&jo
elektrisko un elektronisko iericu parstrades likumdos$anu un ieverojiet to.
Neizmetiet $o produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Ievérojot Sos
nosacijumus, tiks novérsta negativa ietekme uz cilveku veselibu un vidi.
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